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1. Структура и общая трудоемкость дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины составляет2 зачетные единицы (72 часа). 

Форма промежуточной аттестации – зачёт  

 

Виды учебной работы Очная форма обучения 

Курс 5 

Семестр А 

Лекции 22 

Практические занятия 32 

Лабораторные занятия - 

Консультации - 

Итого аудиторных занятий 54 

Самостоятельная работа 18 

Курсовая работа  - 

Форма контроля 

Экзамен - 

Зачет + 

Общее количество часов 72 

 

2. Цели освоения дисциплины: 

обеспечение необходимой теоретической и методической подготовки в области взаимо-

связанного преподавания осетинского и русского языков; овладение организационными 

формами, методами, приемами и средствами взаимосвязанного преподавания осетинского 

и русского языков 

 

3. Место дисциплины в структуре ОПОП: 

Дисциплина «Взаимосвязь преподавания осетинского и русского языков» относится 

к дисциплинам Блока 1 вариативной части (дисциплина по выбору) – Б1.В.ДВ.09.01. 

Для изучения дисциплины необходимы знания, полученные обучающимися в 

результате освоения дисциплин:  «Методика обучения осетинскому языку в школе» и 

«Методика обучения русскому языку в школе», «Методика обучения осетинскому языку 

русскоязычной аудитории», «Современный осетинский язык», «Современный русский 

язык». 

 

4. Требования к результатам освоения дисциплины  

Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины.  

В результате изучения дисциплины обучающийся должен обладать следующими 

компетенциями (результатами освоения образовательной программы): 

 

Коды компе-

тенций   
Содержание компетенций  

ПК-4 

способностью использовать возможности образовательной среды для 

достижения личностных, метапредметных и предметных результатов 

обучения и обеспечения качества учебно-воспитательного процесса 

средствами преподаваемых учебных предметов 

 

Взаимосвязь планируемых результатов обучения по дисциплине с формируемыми 

компетенциями ОПОП: 

 



 

Коды  

компетенций  

ОПОП  

Планируемые результаты обучения,  

соответствующие формируемым компетенциям ОПОП  

Знать  Уметь  Владеть  

ПК-4 компоненты образо-

вательной среды и 

требования к ней; ос-

новные технологии 

использования ресур-

сов образовательной 

среды; требования 

ФГОС соответствую-

щего уровня общего 

образования к образо-

вательной среде обра-

зовательного учре-

ждения применитель-

но к преподаваемым 

учебным дисципли-

нам; назначение и 

технологии использо-

вания основных 

средств обучения, 

обеспечивающих ка-

чество учебно- воспи-

тательного процесса; 

возможности исполь-

зования информаци-

онно-образовательной 

среды при изучении 

обществоведческих 

дисциплин; 

разрабатывать основ-

ные технологии для 

процесса 

обучения, применять 

их на практике; учи-

тывать различные     

социальные,      куль-

турные,    националь-

ные контексты, в ко-

торых протекают про-

цессы обучения; про-

ектировать образова-

тельный процесс сис-

пользованием совре-

менных технологий, 

соответствующих об-

щим и специфическим 

закономерностям и 

особенностям воз-

растного развития 

личности; организо-

вывать учебный про-

цесс с использованием 

возможностей образо-

вательной среды для 

достижения личност-

ных, метапредметных 

и предметных резуль-

татов обучения и 

обеспечения качества 

учебно-

воспитательного про-

цесса средствами пре-

подаваемого учебного 

предмета; 

навыками организа-

ции и проведения за-

нятий с использова-

нием возможностей 

образовательной сре-

ды для достижения 

личностных, мета-

предметных и пред-

метных результатов 

обучения и обеспече-

ния качества учебно- 

воспитательного про-

цесса средствами 

преподаваемого 

учебного предмета; 

способами проектной 

и инновационной дея-

тельности в образова-

нии. 

 

При проведении учебных занятий обеспечивается развитие у обучающихся навыков 

командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерских качеств 

(включая при необходимости проведение интерактивных лекций, групповых дискуссий, 

ролевых игр, тренингов, анализ ситуаций и имитационных моделей, преподавание 

дисциплин (модулей) в форме курсов, составленных на основе результатов научных 

исследований, в том числе с учетом региональных особенностей профессиональной 

деятельности выпускников и потребностей работодателей).



5. Содержание и учебно-методическая карта дисциплины 

Но-

мер 

неде-

ли 

Наименование тем (вопросов), 
изучаемых по данной  

дисциплине 

 

Занятия 

 
Самостоятельная работа 

студентов Формы контроля 
Лите-

ратура 
л пр Содержание Часы 

1-2 Методологические основы взаимосвязанного 

преподавания осетинского и русского языков. 

Психолого-педагогические предпосылки взаи-

мосвязанного обучения языкам 

2 4 

Лингвокультурологические ос-

новы  взаимосвязанного препо-

давания осетинского и русского 

языков. 

2 

Устный опрос, 

реферат. 

[1-9] 

3-4 Обучение фонетике русского и осетинского 

языков во взаимосвязи. 

 Сравнительная характеристика  звукового 

строя осетинского и русского языков. Фонети-

ческая интерференция  

4 4 

Система заданий по  

взаимосвязанному обучению 

фонетике осетинского и 

русского языков 

2 

Устный опрос, 

презентация. 

[1-9] 

5-6 Методы и приёмы обучения фонетике  осетин-

ского и русского языков во взаимосвязи  
  

Активные и интерактивные 

методы  обучения фонетике  

осетинского и русского языков 

во взаимосвязи. 

2 

Устный опрос, 

эссе.  

[1-9] 

7-8 Особенности лексической системы осетинско-

го и русского языков. Взаимосвязанное обуче-

ние лексике осетинского и русского языков  

2 4 

Система заданий по  взаимосвя-

занному обучению лексике осе-

тинского и русского языков 

2 

Письменный 

опрос, презента-

ция. 

[1-9] 

9-10 Особенности морфологической системы  рус-

ского и осетинского языков. 

Система частей речи и основные грамматиче-

ские категории в русском и осетинском язы-

ках. Взаимосвязанное изучение частей речи: 

имени существительного и глагола  

4 4 

Взаимосвязанное изучение ча-

стей речи: имени прилагательно-

го, имени числительного, наре-

чия, местоимения. Система 

упражнений.  

2 

Устный опрос, 

реферат. 

[1-9] 

11-12 Особенности синтаксиса  осетинского и рус-

ского языков. Словосочетание и предложение, 

особенности их его строения в сопоставляемых 

языках.  Сравнительная характеристика  по-

рядка слов осетинского и русского языков 

2 4 

Система упражнений по взаимо-

связанному обучению синтакси-

су осетинского и русского язы-

ков.   Двуязычие как лингвисти-

ческая и психолого-

педагогическая проблема. 

2 

Письменный опрос [1-9] 



 

 

Примечания:  

– Все виды учебной работы могут проводиться дистанционно на основании локальных нормативных актов. 

– В целях реализации индивидуального подхода к обучению студентов, осуществляющих учебный процесс по индивидуальной траектории в рамках 

индивидуального рабочего плана, изучение данной дисциплины может осуществляться через индивидуальные консультации преподавателя очно, в часы 

консультаций, по электронной почте, а также с использованием Webex, платформы дистанционного обучения Moodle, личный кабинет студента на сайте 

СОГУ, других элементов ЭИОС СОГУ. 

13-14 Анализ учебно-методической  литературы по 

осетинскому языку  с точки зрения взаимосвя-

занного преподавания предметов. Принципы 

отбора учебного материала  

4 4 

Возможности учебных пособий 

по осетинскому и русскому язы-

кам с точки зрения организации 

взаимосвязанного преподавания  

предметов.  

2 

Письменный опрос,  
презентация,   ре-

ферат. 

[1-9] 

15-16 Методическая система взаимосвязанного 

обучения осетинскому и русскому  языкам. 

Методы и приёмы обучения осетинскому и 

русскому языкам во взаимосвязи  

2 4 

Методы и приёмы обучения осе-

тинскому и русскому языкам во 

взаимосвязи. 
2 

Устный опрос, 

эссе. 

[1-9] 

17-18 Урок осетинского языка на основе методики 

взаимосвязанного преподавания осетинского и 

русского языков. Использование межпредмет-

ных связей на уроке. Методы и приемы ис-

пользования межпредметных связей  

2 4 

Проектирование  уроков осетин-

ского языка на основе методики 

взаимосвязанного преподавания 

осетинского и русского языков. 
2 

Письменный 

опрос, реферат. 

[1-9] 

 
ИТОГО 22 32  18   



6. Образовательные технологии 

 

Традиционные лекции и практические (семинарские) занятия с использованием 

современных интерактивных технологий.  

Лекция-диалог – содержание подается через серию вопросов, на которые студент 

должен отвечать непосредственно в ходе лекции. 

Онлайн-семинар – разновидность веб-конференции, проведение онлайн-встреч или 

презентаций через Интернет в режиме реального времени. Каждый из участников 

находится у своего компьютера (средства связи), а связь между ними поддерживается 

через Интернет посредством загружаемого приложения, установленного на компьютере 

каждого участника (Zoom, Meet, Skype и др.) 

Видеоконференция – сеанс видеоконференцсвязи (ВКС) – это технология 

интерактивного взаимодействия двух и более участников образовательного процесса для 

обмена информацией в реальном режиме времени. 

Видео-лекция – снятая на камеру сокращенная лекция, дополненная фотографиями 

и схемами, иллюстрирующая подаваемый в лекции материал. 

Технология электронного обучения (реализуется при помощи электронной 

образовательной среды СОГУ при использовании ресурсов ЭБС, при проведении 

автоматизированного тестирования и т. д.).  

 

7. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы 

 

Самостоятельная работа обучающихся является одним из видов учебных занятий. 

Самостоятельная работа проводится с целью:  

− систематизации и закрепления полученных теоретических знаний и практических 

умений обучающихся студентов;  

− углубления и расширения теоретических знаний;  

− формирования умений использовать нормативную, правовую, справочную доку-

ментацию и специальную литературу;  

- формирования самостоятельности мышления, способностей к саморазвитию, само-

совершенствованию и самореализации;  

− развития исследовательских умений. 

К видам самостоятельной работы при изучении данной дисциплины  относятся: 

написание докладов, эссе, подготовка презентаций, самостоятельное изучение литературы 

по теме и составление по ней конспектов, работа со справочными материалами (термино-

логическими и иными словарями, энциклопедиями) и т.д. 

Темы и формы внеаудиторной самостоятельной работы, ее трудоёмкость содержатся 

в разделе 5, табл. 5.1. 

Методические рекомендации по дисциплине прилагаются. 

 

8. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости,  

рубежной аттестации и промежуточной аттестации по итогам освоения  

дисциплины 

 

Рабочая программа предусматривает проведение лекционных и практических заня-

тий, а также следующие виды работ: самостоятельную работу студентов по подготовке 

устных сообщений, написанию докладов и эссе,  подготовку презентаций и обсуждений 

по темам дисциплины - работу в активной и интерактивной формах. 

Рабочая программа предполагает текущий и промежуточный контроль знаний. 

Текущий контроль – это непрерывно осуществляемый мониторинг уровня усвоения 

знаний и формирования умений и навыков в течение семестра или учебного года. Текущий 

контроль знаний, умений и навыков студентов осуществляется в ходе учебных (аудитор-



 

ных) занятий, проводимых по расписанию. Формами текущего контроля выступают опро-

сы на семинарских и практических занятиях, а также короткие (до 15 мин.) задания, вы-

полняемые студентами в начале лекции с целью проверки наличия знаний, необходимых 

для усвоения нового материала или в конце лекции для выяснения степени усвоения изло-

женного материала. 

Рубежный контроль осуществляется по окончании изучения материала модуля в за-

ранее установленное время. Рубежный контроль проводится с целью определения качества 

усвоения материала учебного модуля в целом. В течение семестра проводится два таких 

контрольных мероприятия по графику. 

 

Контрольные задания (демоверсии) для оценки знаний, умений, навыков и 

(или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в 

процессе освоения образовательной программы 

 

Примерные вопросы для устного опроса на практическом занятии (ПК-4): 

 

1) Психолого-педагогические предпосылки взаимосвязанного обучения языкам.   

2) Особенности фонологической системы осетинского и русского языков.  

3) Система заданий по фонетике осетинского и русского языков. 

4) Преподавание лексики осетинского и русского языков во взаимосвязи.  

5) Система лингвистических словарей осетинского и русского языков.  

6) Особенности морфологической системы  осетинского и русского языков. 

7) Преподавание морфологии осетинского и русского языков во взаимосвязи.  

8) Взаимосвязанное изучение именных частей речи осетинского и русского языков. 

9) Взаимосвязанное изучение наречий осетинского и русского языков. 

10) Особенности служебных частей речи осетинского и русского языков. 

11) Сопоставительная характеристика лингвистических терминов осетинского и русского 

языков.  

12) Особенности синтаксиса осетинского и русского языков.  

13) Преподавание синтаксиса осетинского и русского языков во взаимосвязи. 

14) Анализ учебно-методической  литературы по осетинскому языку  с точки зрения вза-

имосвязанного преподавания осетинского и русского языков.  

15) Возможности учебных пособий по осетинскому и русскому языкам с точки зрения ор-

ганизации взаимосвязанного преподавания  предметов. 

16) Лингвокультурологические основы  взаимосвязанного преподавания осетинского и 

русского языков. 

17) Методологические основы взаимосвязанного преподавания осетинского и русского 

языков. 

 

Примерные вопросы для письменного опроса  на практическом занятии (ПК-

4): 

 

1) Использование межпредметных связей на уроке.  

2) Методы и приемы использования межпредметных связей.  

3) Принципы отбора учебного материала к уроку осетинского языка на основе взаимосвя-

занного преподавания осетинского и русского языков.  

4) Система падежей осетинского и русского языков.   

5) Методы и приёмы преподавания  осетинского и русского языков во взаимосвязи.  

6) Взаимосвязанное обучение видам речевой деятельности на уроках осетинского и рус-

ского языков.  

7) Двуязычие как лингвистическая и психолого-педагогическая проблема.  



 

8) Особенности формирования и развития двуязычия в Республике Северная Осетия-

Алания.  

9) Проектирование  уроков осетинского языка на основе методики взаимосвязанного пре-

подавания осетинского и русского языков.  

10) Технология диалога культур на уроках осетинского и русского языков. 

11) Система заданий по  взаимосвязанному обучению лексике осетинского и русского 

языков  

 

Оценка Критерий оценки устного и письменного ответа   

на практическом занятии 

5 Содержание ответа соответствует освещаемому вопросу, полностью раскрыта в 

ответе тема, ответ структурирован, даны правильные аргументированные ответы 

на уточняющие вопросы, демонстрируется высокий уровень участия в дискуссии. 

4 Содержание ответа соответствует освещаемому вопросу, полностью раскрыта в 

ответе тема, даны правильные, аргументированные ответы на уточняющие вопро-

сы, но имеются неточности, при этом ответ неструктурирован и демонстрируется 

средний уровень участия в дискуссии. 

3 Содержание ответа соответствует освещаемому вопросу, но при полном раскрытии 

темы имеются неточности, даны правильные, но не аргументированные ответы на 

уточняющие вопросы, демонстрируется низкий уровень участия в дискуссии, ответ 

неструктурирован, информация трудна для восприятия. 

2 Содержание ответа соответствует освещаемому вопросу, но при полном раскрытии 

темы имеются неточности, демонстрируется слабое владение категориальным ап-

паратом, даны правильные, но не аргументированные ответы на уточняющие во-

просы, участие в дискуссии отсутствует, ответ неструктурирован, информация 

трудна для восприятия. 

 

Примерная тематика докладов и презентаций  (ПК-4): 

 

1) Лингвокультурологические основы  взаимосвязанного преподавания осетинского и 

русского языков. 

2) Система лингвистических словарей осетинского и русского языков.  

3) Взаимосвязанное изучение частей речи: имени прилагательного, имени числительного, 

наречия, местоимения. Система упражнений. 

4) Система заданий по  взаимосвязанному обучению лексике осетинского и русского язы-

ков. 

5) Особенности служебных частей речи осетинского и русского языков. 

6) Сопоставительная характеристика лингвистических терминов осетинского и русского 

языков.  

7) Возможности учебных пособий по осетинскому и русскому языкам с точки зрения ор-

ганизации взаимосвязанного преподавания  предметов. 

8) Взаимосвязанное обучение видам речевой деятельности на уроках осетинского и рус-

ского языков.  

9) Проектирование  уроков осетинского языка на основе методики взаимосвязанного пре-

подавания осетинского и русского языков.  

10) Технология диалога культур на уроках осетинского и русского языков.  

 

Критерии оценивания рефератов: 

За выполнение данного вида работы максимальное количество баллов составляет 5 

баллов, из них:  

 

Наименование 

критерия 
Наименование показателей 

Максимальное 

количество 

баллов 



 

Степень рас-

крытия сущно-

сти проблемы 

соответствие содержания темы реферата; полнота и глуби-

на раскрытия основных понятий; знание и понимание про-

блемы, умение работать с литературой, систематизировать 

и структурировать материал; умение обобщать, сопостав-

лять различные точки зрения по рассматриваемому вопро-

су, основные положения; умение четко и обоснованно 

формулировать выводы; «трудозатратность» (объем изу-

ченной литературы, добросовестное отношение к анализу 

проблемы); самостоятельность, способность к определе-

нию собственной позиции по проблеме и к практической 

адаптации материала. 

3 

Ответы на 

уточняющие 

вопросы 

ответ структурирован, даны правильные, аргументирован-

ные ответы на уточняющие вопросы, демонстрируется вы-

сокий уровень участия в дискуссии 

1 

Соблюдение 

требований по 

оформлению 

точность в цитировании и указании источника текстового 

фрагмента, правильность, аккуратность оформления, со-

блюдение требований к объему реферата; грамотность 

культура изложение материала 

1 

 

Критерии оценивания презентаций: 

За выполнение данного вида работы максимальное количество баллов составляет 5 

баллов, из них: 

 

Наименование 

критерия 

Критерии оценивания 

5 4 3 2 

Содержание 

презентации 

Четко сформу-

лирована цель и 

раскрыта тема 

исследования. В 

краткой форме 

дана полная ин-

формация по 

теме и дан ответ 

на проблемный 

вопрос. Даны 

ссылки на ис-

пользуемые ре-

сурсы. 

Сформулирована 

цель и тема ис-

следования. Ча-

стично изложена 

информация по 

теме и дан ответ 

на проблемный 

вопрос. Даны 

ссылки на ис-

пользуемые ре-

сурсы. 

Сформулирована 

цель и  тема ис-

следования. Со-

держание полно-

стью не раскры-

то. Информация 

по теме неточна. 

Проблема до 

конца не решена. 

Не даны ссылки 

на используемые 

ресурсы. 

Не сформулиро-

вана цель и  те-

ма. Проблема не 

решена. 

Дизайн  

презентации 

Соблюдается 

единый стиль 

оформления. 

Презентация 

красочная и ин-

тересная. Ис-

пользуются эф-

фекты анима-

ции, фон, фото-

графии. В пре-

зентации при-

сутствуют ав-

торские наход-

ки. 

Соблюдается 

единый стиль 

оформления. 

Слайды просты 

в понимании.  

Используются 

некоторые эф-

фекты и фон. 

Не соблюдается 

единый стиль 

оформления. 

Слайды просты 

в понимании.  

Эффекты и фон 

не используется. 

Не соблюдается 

стиль оформле-

ния. Слайды 

просты в пони-

мании.   

Представление 

презентации 

Автор хорошо 

владеет матери-

алом по теме. 

Использует 

Автор владеет 

материалом по 

теме, но не смог 

заинтересовать 

Автор не пока-

зал компетент-

ности в пред-

ставлении пре-

Представлены 

искаженные 

данные 



 

научную терми-

нологию. Обла-

дает навыками 

ораторского ис-

кусства.  Полно 

и точно цитиру-

ется использо-

ванная литера-

тура 

аудиторию. Не-

достаточно ци-

тируется  лите-

ратура. 

зентации. Ис-

пользованные 

факты  не вызы-

вают доверия. 

Недостаточно 

цитируется  ли-

тература. 

 

Примерная тематика эссе (ОК-1): 

 

1) Возможно ли использование технологии диалога культур на каждом уроке осетинского 

языка? 

2) Программа взаимосвязанного преподавания осетинского и русского языков. Какой она 

должна быть?  

3) Урок осетинского языка, разработанный на основе  взаимосвязанного преподавания 

осетинского и русского языков. Каким он должен быть?  

4) Методика – наука или искусство?  

5) Система служебных частей осетинского и русского языков.  

6) Современный учебник осетинского языка.  

7) Проблемы взаимосвязанного преподавания осетинского и русского языков.  
8) Современные образовательные технологии на уроках осетинского языка, разработанного на 

основе взаимосвязанного преподавания осетинского и русского языков.  

 

Критерии оценивания: 

За выполнение данного вида работы максимальное количество баллов составляет 5 

баллов, из них:  

 

Оценка Критерий оценки эссе 

5 

 

Тема эссе раскрыта полностью, четко выражена авторская позиция, имеются ло-

гичные и обоснованные выводы. Эссе написано с использованием большого коли-

чества источников на основе рекомендованной основной и дополнительной лите-

ратуры, а также иной литературы, чем та, что предложена в рабочей программе 

дисциплины. На высоком уровне выполнено оформление работы. 

4 В целом тема эссе раскрыта; выводы сформулированы, но недостаточно обосно-

ванны; имеется анализ необходимых правовых норм, со ссылками на необходимые 

источники; использована необходимая как основная, так и дополнительная литера-

тура; недостаточно четко проявляется авторская позиция. Грамотное оформление. 

3 Тема раскрыта недостаточно полно; использовались только основные источники; 

имеются ссылки на источники, но не выражена авторская позиция; отсутствуют 

выводы. Имеются недостатки по оформлению. 

2 Тема эссе не раскрыта; материал изложен без собственной оценки и выводов; от-

сутствуют ссылки на источники. Имеются недостатки по оформлению работы. 

 

Методические рекомендации по написанию рефератов 

 

Реферат — письменная работа по определенной научной проблеме, краткое изло-

жение содержания научного труда или научной проблемы. Он является действенной фор-

мой самостоятельного исследования научных проблем на основе изучения текстов, специ-

альной литературы, а также на основе личных наблюдений, исследований и практического 

опыта. Реферат помогает выработать навыки и приемы самостоятельного научного поис-

ка, грамотного и логического изложения избранной проблемы и способствует приобще-

нию студентов к научной деятельности. 



 

Последовательность работы: 

Выбор темы исследования. Тема реферата выбирается студентом на основе его 

научного интереса. Также помощь в выборе темы может оказать преподаватель. 

Планирование исследования. Включает составление календарного плана научного 

исследования и плана предполагаемого реферата. Календарный план исследования вклю-

чает следующие элементы: выбор и формулирование проблемы, разработка плана иссле-

дования и предварительного плана реферата; сбор и изучение исходного материала, поиск 

литературы; анализ собранного материала, теоретическая разработка проблемы; сообще-

ние о предварительных результатах исследования; литературное оформление исследова-

тельской проблемы; обсуждение работы (на семинаре и т. п.). 

План реферата характеризует его содержание и структуру. Он должен включать в 

себя: введение, где обосновывается актуальность проблемы, ставятся цель и задачи иссле-

дования; основная часть, в которой раскрывается содержание проблемы; заключение, где 

обобщаются выводы по теме и даются практические рекомендации. 

Поиск и изучение литературы. Для выявления необходимой литературы следует 

обратиться в библиотеку или к преподавателю. Подобранную литературу следует зафик-

сировать согласно ГОСТ по библиографическому описанию произведений печати. 

Для разработки реферата достаточно изучение 4-5 важнейших статей по избранной 

проблеме. При изучении литературы необходимо выбирать материал, не только подтвер-

ждающий позицию автора реферата, но и материал для полемики. 

4.Обработка материала. При обработке полученного материала автор должен: си-

стематизировать его по разделам; выдвинуть и обосновать свои гипотезы; определить 

свою позицию, точку зрения по рассматриваемой проблеме; уточнить объем и содержание 

понятий, которыми приходится оперировать при разработке темы; сформулировать опре-

деления и основные выводы, характеризующие результаты исследования; окончательно 

уточнить структуру реферата. 

5. Оформление реферата. При оформлении реферата рекомендуется придерживать-

ся следующих правил: Следует писать лишь то, чем автор хочет выразить сущность про-

блемы, ее логику; Писать строго последовательно, логично, доказательно (по схеме: тезис 

– обоснование – вывод); Писать ярко, образно, живо, не только вскрывая истину, но и от-

ражая свою позицию, пропагандируя полученные результаты; Писать осмысленно, со-

блюдая правила грамматики, не злоупотребляя наукообразными выражениями. 

Реферат выполняется в соответствии с требованиями стандартов, разработанных 

для данного вида документов. Работа должна быть выполнена на белой бумаге стандарт-

ного листа А4. Текст должен быть отпечатан на компьютере в текстовом редакторе 

MicrosoftWord и отвечать следующим требованиям: параметры полей страниц должны 

быть в пределах: верхнее и нижнее – по 20 мм, правое – 10 мм, левое – 30 мм, шрифт – 

TimesNewRoman , размер шрифта – 14, межстрочный интервал – полуторный. Лента 

принтера – только чёрного цвета. Нумерация страниц в реферате должна быть сквозной, 

начиная с третьей страницы. Номер проставляется арабскими цифрами вверху каждой 

страницы справа. 

При изложении материала необходимо придерживаться принятого плана. 

Библиографический список составляется на основе источников, которые были про-

смотрены и изучены студентом при написании реферата. Данный список отражает само-

стоятельную творческую работу студента, что позволяет судить о степени его подготовки 

и углублении в выбранную тематику. Вся использованная литература размещается в сле-

дующем порядке: законодательные акты, постановления, нормативные документы; вся 

учебная литература в алфавитном порядке, затем средства периодической печати в алфа-

витном порядке; источники из сети Интернет. 

 

Методические рекомендации по созданию мультимедийной презентации 



 

Структура и содержание презентации – это личное творчество автора. Полезно ис-

пользовать шаблоны оформления для подготовки компьютерной презентации. 

Слайды желательно не перегружать текстом, лучше разместить короткие тезисы. 

На слайдах необходимо демонстрировать небольшие фрагменты текста доступные для 

чтения на расстоянии; 2-3 фотографии или рисунка. Наиболее важный материал лучше 

выделить. 

Таблицы с цифровыми данными плохо воспринимаются со слайдов, в этом случае 

цифровой материал, по возможности, лучше представить в виде графиков и диаграмм. 

Не следует излишне увлекаться мультимедийными эффектами анимации. Особенно 

нежелательны такие эффекты как вылет, вращение, волна, побуквенное появление текста 

и т.д. Оптимальная настройка эффектов анимации – появление, в первую очередь, заго-

ловка слайда, а затем — текста по абзацам. При этом если несколько слайдов имеют оди-

наковое название, то заголовок слайда должен постоянно оставаться на экране. 

Чтобы обеспечить хорошую читаемость презентации необходимо подобрать тем-

ный цвет фона и светлый цвет шрифта. Нельзя также выбирать фон, который содержит 

активный рисунок. 

Желательно подготовить к каждому слайду заметки по докладу. Затем распечатать 

их и использовать при подготовке или на самой презентации. Можно распечатать некото-

рые ключевые слайды в качестве раздаточного материала. 

Необходимо обязательно соблюдать единый стиль оформления презентации и об-

ратить внимание на стилистическую грамотность. 

Следует пронумеровать слайды. Это позволит быстро обращаться к конкретному 

слайду в случае необходимости. 

Рекомендации по содержанию и структуре слайдов мультимедийной презентации: 

1-й слайд (титульный), на фоне которого студент представляет тему проекта, ФИО 

и научного руководителя. 

2-й слайд. Включает в себя объект, предмет и гипотезу исследования. 

3-й слайд. Содержит цель и задачи исследования. Цель проекта должна быть напи-

сана на экране крупным шрифтом. Здесь же, если позволяет место, можно написать и за-

дачи. Задачи могут быть представлены и на следующем слайде. 

4-й - слайд. Содержит структуру работы, которую можно предоставить, например, 

в виде графических блоков со стрелками. А также – перечисление применяемых методов и 

методик. 

5-й - слайд. Представляется содержание и теоретическая значимость проекта. Суть 

решаемой проблемы может быть представлена в виде схем, таблиц, диаграмм, графиков, 

фотографий, фрагментов фильмов и т.п. На теоретическую часть представления проекта 

должно быть создано несколько слайдов. 

6-й - слайд. Возможности применения результатов работы на практике. На эту тему 

также должно быть несколько слайдов. 

7-й слайд. Главные выводы, итоги, результаты проекта целесообразно поместить на 

отдельном слайде. При этом не следует перечислять то, что было сделано, а лаконично 

изложить суть значимости проекта или полученных результатов исследования. 

Последний слайд. В конец презентации желательно поместить слайд с текстом 

«Спасибо за внимание!». 

 

Методические рекомендации по написанию эссе 

Эссе студента - это самостоятельная письменная работа на тему, предложенную пре-

подавателем (тема может быть предложена и студентом, но обязательно должна быть со-

гласована с преподавателем). Цель эссе состоит в развитии навыков самостоятельного 

творческого мышления и письменного изложения собственных мыслей. Эссе позволяет 

автору научиться четко и грамотно формулировать мысли, структурировать информацию, 

использовать основные категории анализа, выделять причинно-следственные связи, ил-



 

люстрировать понятия соответствующими примерами, аргументировать свои выводы; 

овладеть научным стилем речи. 

Эссе должно содержать: четкое изложение сути поставленной проблемы, включать 

самостоятельно проведенный анализ этой проблемы с использованием концепций и ана-

литического инструментария, рассматриваемого в рамках дисциплины, выводы, обобща-

ющие авторскую позицию по поставленной проблеме. В зависимости от специфики дис-

циплины формы эссе могут значительно дифференцироваться. В некоторых случаях это 

может быть анализ имеющихся статистических данных по изучаемой проблеме, анализ 

материалов из средств массовой информации и использованием изучаемых моделей, по-

дробный разбор предложенной задачи с развернутыми мнениями, подбор и детальный 

анализ примеров, иллюстрирующих проблему и т.д. 

Структура эссе: 

- введение (суть и обоснование выбора выбранной темы, краткие определения ключе-

вых терминов); 

- основная часть (аргументированное раскрытие темы на основе собранного материа-

ла); 

- заключение (обобщения и выводы). 

Эссе оцениваются по нескольким направлениям: содержание, стиль, способность из-

ложить свои мысли. 

Основные требования к написанию эссе. 

– Обозначение круга понятий и теорий, необходимых для ответа на вопрос. 

– Понимание и правильное использование терминов и понятий. 

– Использование основных категорий анализа. 

– Выделение причинно-следственных связей. 

– Применение аппарата сравнительных характеристик. 

– Аргументация основных положений эссе. 

– Наличие промежуточных и конечных выводов. 

– Личная субъективная оценка по данной проблеме. 

 

Методические указания по проведению практических занятий по дисциплине 

«Взаимосвязь преподавания осетинского и русского языков» 

 

Курс «Взаимосвязь преподавания осетинского и русского языков» читается в тече-

ние одного семестра. 

Практические занятия призваны научить студента самостоятельно работать с учеб-

ными текстами, анализировать материал. В начале занятия рекомендуется рассмотреть 

соответствующий теоретический материал. Затем идет практический разбор изучаемого 

материала, решаются задачи из практикума, разбирается каждый конкретный пример. 

В начале практического занятия следует обратить внимание на теоретические во-

просы по теме занятия. Первоначально идет изложение теоретического материала темы 

занятия. Затем в ряде вопросов преподавателя следует сконцентрировать внимание на ос-

новных идеях темы занятия. Вопросы должны включать в себя различные вариации эле-

ментарных ситуаций, отображающих основные идеи темы занятия в их взаимной взаимо-

связи. Задаваемые вопросы должны быть конкретными и максимально проявлять в сту-

дентах их сообразительность.  

Устный опрос требует от преподавателя большой предварительной подготовки: 

тщательного отбора содержания, всестороннего продумывания вопросов, задач и приме-

ров, которые будут предложены, путей активизации деятельности всех студентов группы 

в процессе проверки, создания на занятии деловой и доброжелательной обстановки. 

Различают фронтальный, индивидуальный и комбинированный опрос. 

Фронтальный опрос проводится в форме беседы преподавателя с группой. 



 

Он органически сочетается с повторением пройденного, являясь средством для за-

крепления знаний и умений. Его достоинство в том, что на активную умственную работу 

можно вовлечь всех студентов группы. Для этого вопросы должны допускать краткую 

форму ответа, быть лаконичными, логически взаимосвязанными друг с другом, даны в та-

кой последовательности, чтобы ответы студентов в совокупности могли раскрыть содер-

жание раздела, темы. С помощью фронтального опроса преподаватель имеет возможность 

проверить выполнение студентами домашнего задания, выяснить готовность группы к 

изучению нового материала, определить сформированность основных понятий, усвоение 

нового учебного материала, который был только что разобран на занятии. 

Индивидуальный опрос предполагает обстоятельные, связные ответы студентов 

на вопрос, относящийся к изучаемому учебному материалу, поэтому он служит важным 

учебным средством развития речи, памяти, мышления студентов. Чтобы сделать такую 

проверку более глубокой, необходимо ставить перед студентами вопросы, требующие 

развернутого ответа. 

Вопросы для индивидуального опроса должны быть четкими, ясными, конкретны-

ми, емкими, иметь прикладной характер, охватывать основной, ранее пройденный мате-

риал программы. Их содержание должно стимулировать студентов логически мыслить, 

сравнивать, анализировать, доказывать, подбирать убедительные примеры, устанавливать 

причинно-следственные связи, делать обоснованные выводы и этим способствовать объ-

ективному выявлению знаний студентов. 

Вопросы обычно задают всей группе и после небольшой паузы, необходимой для 

того, чтобы студенты поняли его и приготовились к ответу, вызывают для ответа конкрет-

ного студента. 

Письменная проверка наряду с устной является важнейшим методом контроля 

знаний, умений и навыков студентов. Однородность работ, выполняемых студентами, 

позволяет предъявлять ко всем одинаковые требования, попытает объективность оценки 

результатов обучения. Применение этого метода дает возможность в наиболее короткий 

срок одновременно проверить усвоение учебного материала всеми студентами группы, 

определить направления для индивидуальной работы с каждым. 

Письменная проверка используется во всех видах контроля и осуществляется как в 

аудиторной, так и во внеаудиторной работе (выполнение домашних заданий). 

 

Методические рекомендации по использованию информационно-

коммуникативных технологий обучения 

Для изучения лекционного материала дисциплины применяются аудиовизуальные 

(мультимедийные) технологии, которые не отрицают традиционные, проверенные време-

нем методы преподавания, но, при этом, они повышают наглядность, информативность, 

оперативность в подаче информации, позволяют экономить время занятий.  

Каждое семинарское занятие имеет свою особую форму проведения, свою методо-

логическую специфику, что позволяет развивать у студентов различные как общекультур-

ные, так и профессиональные компетенции. Постановка проблемы, разбор актуальных 

конкретных и гипотетических ситуаций, создание атмосферы диалога между преподава-

телем и группой позволяет работать индивидуально и в малых группах, коллективно об-

суждать определенный темами материал, а также инициировать самостоятельную работу 

студентов. При осмыслении содержания вопросов практических занятий преследуется 

цель соблюдать преемственность в профессиональном и в творческом развитии студентов.  

Контроль самостоятельной работы студентов призван сделать процесс обучения 

более целостным и органичным. Его задача не оставить без внимания даже, на первый 

взгляд, малозначительные вопросы.  

Компьютерное тестирование позволяет осуществлять итоговый контроль знаний 

студентов. Тестовый материал включает в себя содержание вопросов по каждому из обо-

значенных программой разделов.  



 

Каждый вопрос предполагает несколько вариантов ответов, среди которых имеют-

ся абсолютно неверный, правильный и в большей или меньшей степени раскрывающий 

сущность вопроса. В процессе компьютерного тестирования задача студентов определяет-

ся как выбор правильного ответа из многообразия вариантов. В тестовых заданиях есть 

вопросы на соответствие. В процессе компьютерного тестирования, задача студента опре-

деляется как выбор правильного ответа из многообразия вариантов.  

Вопросы и темы, отводимые на выполнение самостоятельной работы по дисци-

плине, а также критерии оценивания по каждому виду работы содержатся в разделе 8 

РПД. 

 

Примеры тестовых заданий по дисциплине (ПК-4): 

 

Теория и практика составления словарей является предметом изучения лингвистической 

дисциплины: 

лексикология, 

этимология, 

фразеология, 

+лексикография. 

 

В толковом словаре нельзя определить значение слова: 

лексическое значение слова, 

антонимы; 

+омонимы; 

прямое и переносное значение слова. 

 

Этимологический словарь осетинского языка составлен: 

+В.И. Абаевым; 

К.Е. Гагкаевым; 

Н.Я. Габараевым; 

Х.А. Таказовым. 

 

В осетинском языке выделяют: 

10 частей речи; 

8 частей речи;  

+11 частей речи; 

12 частей речи.  

 

Отметьте учебную программу, соответствующую учебному комплексу, в которой основ-

ной целью является овладение речевой деятельностью в устной и письменной форме: 

под ред. Н.М. Шанского; 

под ред. В.В. Бабайцевой; 

+под ред. М.М. Разумовской и П.А. Леканта. 

 

Замена системы правил изучаемого языка другой, построенной под воздействием системы 

правил родного языка называется: 

синонимией; 

многозначностью; 

+интерференцией. 

 

В осетинском языке отсутствует грамматическая категория: 

числа; 

падежа; 



 

+рода. 

 

Основными грамматическими категориями имени существительного в осетинском и рус-

ском  языках являются: 

категория числа, категория рода; 

+категория числа, категория падежа; 

категория рода, категория числа, категория падежа. 

 

Критерии оценивания: 

Всего в тесте 25 вопросов. За каждый правильный ответ – 1 балл.  

 

Промежуточный контроль - итоговая оценка знаний студента, осуществляется по 

накопительной системе суммированием баллов, полученных в процессе текущего и рубеж-

ного контроля. 

Форма промежуточного контроля – зачет. 

Проведение текущего и промежуточного контроля по дисциплине осуществляется в соот-

ветствии с Положением СОГУ.1 

 
БАЛЛЬНАЯ СТРУКТУРА ОЦЕНКИ 

 

Методика формирования результирующей оценки2 

В ходе текущего контроля студенты могут набрать 0-100 баллов: 

1 –я рубежная аттестация  - максимально 50 баллов; из них: 

От 0 до 25 баллов (рубежная аттестация) – тестирование в центре тестирования СОГУ 

или контрольная работа; 

От 0 до 25 баллов(текущая оценка) – активная работа за данный период на семинар-

ских (практических) занятиях 

2-я рубежная аттестация – максимально 50 баллов; из них: 

От 0 до 25 баллов (рубежная аттестация) – тестирование в центре тестирования СОГУ; 

От 0 до 25 баллов (текущая оценка)– активная работа за данный период на семинар-

ских (практических) занятиях  

Промежуточный контроль: 

Для экзамена: 

За устный ответ на экзамене студент получает 0-50 баллов. 

Студенты, получившие в ходе текущего и рубежного контроля 56-100 баллов, авто-

матически получают «Экзамен». 

                                                 
 
1 В соответствии с Положением о БРС оценивания обучающихся очной формы по образовательным 

программам высшего образования – программам бакалавриата и специалитета в ФГБОУ ВО СОГУ (от 

05.03.2018 г., пр.№ 47) 

Форма контроля 
Макс. кол-во 

баллов 
Текущая оценка студента в течение 1-8 недели состоит из: 25 
 Выполнения заданий на практических занятиях 10 
 Выполнения домашних заданий 5 
 Самостоятельных работ 10 
1-я рубежная письменная контрольная работа 25 
Текущая оценка студента в течение 10-15 недели состоит из: 25 
 Выполнения заданий на практических занятиях 10 
 Выполнения домашних заданий 5 
 Самостоятельных работ 10 
2-я рубежная письменная контрольная работа 25 
Итого 100 



 

Результирующая оценка складывается по соответствующей БРС формуле. 

 

Шкала итоговой академической успеваемости студентов  

по дисциплине 

 
Система оценок СОГУ 

Форма контроля Сумма баллов Название 

Экзамен 

86 - 100 отлично 

71-85 хорошо 

56-70 удовлетворительно 

Зачёт 
56-100 зачтено 

0-55 не зачтено 

 

Зачет проводится в устной форме.  

Критерии оценки 

- оценка «зачтено» выставляется обучающемуся, если он глубоко и прочно усвоил 

программный материал, показал готовность к саморазвитию, самореализации, использо-

ванию творческого потенциала,  способность к самосовершенствованию на основе тради-

ционной нравственности, исчерпывающе, последовательно, логически стройно его излага-

ет, умеет тесно увязывать теорию с практикой, свободно справляется с задачами поиска 

необходимой информации в справочных и интернет-ресурсах, использует в ответе мате-

риал словарей, правильно и творчески строит диалогическую речь, владеет навыками го-

ворения, письма, чтения и перевода с объеме, необходимом для осуществления професси-

ональной деятельности;  

- оценка «не зачтено» выставляется обучающемуся, который не знает значительной 

части программного материала, не показал достаточной готовности к саморазвитию, са-

мореализации, использованию творческого потенциала,  способности к самосовершен-

ствованию на основе традиционной нравственности, допускает существенные ошибки, 

неуверенно, с большими затруднениями выполняет практические задания по проверке 

навыков говорения, чтения и перевода текста в объеме, необходимом для осуществления 

профессиональной деятельности. 

 

Примерные вопросы для подготовки к зачету (ПК-4): 

 

1) Психолого-педагогические предпосылки взаимосвязанного обучения языкам.   

2) Особенности фонологической системы осетинского и русского языков.  

3) Система гласных звуков осетинского и русского языков. 

4) Преподавание лексики осетинского и русского языков во взаимосвязи.  

5) Система лингвистических словарей осетинского и русского языков.  

6) Особенности морфологической системы  осетинского и русского языков. 

7) Преподавание морфологии осетинского и русского языков во взаимосвязи.  

8) Взаимосвязанное изучение именных частей речи осетинского и русского языков. 

9) Взаимосвязанное изучение наречий осетинского и русского языков. 

10) Особенности служебных частей речи осетинского и русского языков. 

11) Сопоставительная характеристика лингвистических терминов осетинского и русского 

языков.  

12) Особенности синтаксиса осетинского и русского языков.  

13) Преподавание синтаксиса осетинского и русского языков во взаимосвязи. 

14) Анализ учебно-методической  литературы по осетинскому языку  с точки зрения вза-

имосвязанного преподавания осетинского и русского языков (на примере одного УМК).   

15) Возможности учебных пособий по осетинскому и русскому языкам с точки зрения ор-

ганизации взаимосвязанного преподавания  предметов. 



 

16) Возможности использования межпредметных связей на уроке.  

17) Методы и приемы использования межпредметных связей.  

18) Принципы отбора учебного материала к уроку осетинского языка на основе взаимо-

связанного преподавания осетинского и русского языков.  

19) Система падежей осетинского и русского языков.   

20) Методы и приёмы преподавания  осетинского и русского языков во взаимосвязи.  

21) Взаимосвязанное обучение видам речевой деятельности на уроках осетинского и рус-

ского языков.  

22) Двуязычие как лингвистическая и психолого-педагогическая проблема.  

23) Технология диалога культур на уроках осетинского и русского языков.  

24) Система словарей осетинского языка. 

25) Особенности урока осетинского языка, разработанного на основе взаимосвызанного 

преподавания осетинского и русского языков.  

 

Показатели и критерии оценивания компетенций на различных этапах их 

формирования, описание шкал оценивания 

 

Уровень сформированности компетенций 

 

«Минимальный уро-

вень  

не достигнут»  

(менее 55 баллов) 

«Минимальный  

уровень» 

(56-70 баллов) 

 

«Средний уровень» 

(71-85 баллов) 

 

«Высокий уровень» 

(86-100 баллов)  

 

Компетенции не 

сформированы. 

 

Знания отсутствуют, 

умения и навыки не 

сформированы. 

Компетенции  

сформированы. 

 

Сформированы базо-

вые структуры знаний. 

Умения фрагментарны 

и носят репродуктив-

ный характер. 

Демонстрируется низ-

кий уровень самостоя-

тельности практиче-

ского навыка. 

Компетенции  

сформированы. 

 

Знания обширные, 

системные. 

Умения носят репро-

дуктивный характер, 

применяются к реше-

нию типовых заданий. 

Демонстрируется до-

статочный уровень 

самостоятельности 

устойчивого практи-

ческого навыка. 

Компетенции  

сформированы. 

 

Знания твердые, аргу-

ментированные, все-

сторонние. 

Умения успешно при-

меняются к решению 

как типовых, так и 

нестандартных твор-

ческих заданий. 

Демонстрируется вы-

сокий уровеньсамо-

стоятельности, высо-

кая адаптивность 

практического навыка 

Описание критериев оценивания 

 

Обучающийся демон-

стрирует: 

- существенные про-

белы в знаниях учеб-

ного материала; 

- допускаются прин-

ципиальные ошибки 

при ответе на основ-

ные вопросы, отсут-

ствует знание и пони-

мание основных поня-

тий и категорий; 

-непонимание сущно-

Обучающийся демон-

стрирует: 

- знания теоретиче-

ского материала; 

- неполные ответы на 

основные вопросы, 

ошибки в ответе, не-

достаточное понима-

ние сущности излага-

емых вопросов; 

- неуверенные и не-

точные ответы на до-

полнительные вопро-

Обучающийся демон-

стрирует: 

- знание и понимание 

основных вопросов 

контролируемого объ-

ема программного ма-

териала; 

- твердые знания тео-

ретического материа-

ла. 

-способность устанав-

ливать и объяснять 

связь практики и тео-

Обучающийся демон-

стрирует: 

- глубокие, всесторон-

ние и аргументиро-

ванные знания про-

граммного материала; 

- полное понимание 

сущности и взаимо-

связи рассматривае-

мых процессов и яв-

лений, точное знание 

основных понятий в 

рамках обсуждаемых 



 

сти дополнительных 

вопросов в рамках за-

даний; 

- отсутствие умения 

выполнять практиче-

ские задания, преду-

смотренные програм-

мой дисциплины; 

- отсутствие готовно-

сти (способности) к 

дискуссии и низкую 

степень контактности. 

сы; 

- недостаточное вла-

дение литературой, 

рекомендованной про-

граммой дисциплины; 

- умение без грубых 

ошибок решать прак-

тические задания, ко-

торые следует выпол-

нить. 

рии, выявлять проти-

воречия, проблемы и 

тенденции развития; 

- правильные и кон-

кретные, без грубых 

ошибок, ответы на 

поставленные вопро-

сы; 

- умение решать прак-

тические задания, ко-

торые следует выпол-

нить; 

- владение основной 

литературой, реко-

мендованной про-

граммой дисциплины;  

- наличие собственной 

обоснованной пози-

ции по обсуждаемым 

вопросам. 

Возможны незначи-

тельные оговорки и 

неточности в раскры-

тии отдельных поло-

жений вопросов, при-

сутствует неуверен-

ность в ответах. 

заданий; 

- способность уста-

навливать и объяснять 

связь практики и тео-

рии; 

- логически последо-

вательные, содержа-

тельные, конкретные и 

исчерпывающие отве-

ты на все задания, а 

также дополнитель-

ные вопросы экзаме-

натора; 

- умение решать прак-

тические задания; 

- свободное использо-

вание в ответах на во-

просы материалов ре-

комендованной ос-

новной и дополни-

тельной литературы. 

Оценка 

«неудовлетвори-

тельно» /не зачтено 

Оценка  

«удовлетворитель-

но» / «зачтено» 

Оценка  

«хорошо» / «зачтено» 

Оценка  

«отлично» / «зачте-

но» 

 

9. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины  

 

а) основная литература: 

1. Джусойты К.Г, Дзодзыккаты З.Б., Цопанты Р.Г. Нырыккон ирон æвзаг. – 

Дзæуджыхъæу, 2010. Научная библиотека СОГУ. 

2. Качмазова Е.С. Учебно-методическое пособие по синтаксису словосочета-

ния и простого предложения осетинского языка. Владикавказ: РИО СОИГСИ, 2016. 132 .с. 

https://www.elibrary.ru/item.asp?id=28763433 (в соавторстве с Цопановой Р.Г.). 

3. Качмазова Е.С. Учебно-методическое пособие по синтаксису сложного 

предложения, сложного синтаксического целого и чужой речи современного осетинского 

языка. Владикавказ: РИО СОИГСИ, 2016. 104 с. 

https://www.elibrary.ru/item.asp?id=28763409 (в соавторстве с Цопановой Р.Г.). 

 

б) дополнительная: 

4. Гагкаев К. Е. О сопоставительном изучении в школе осетинского и русского языков // 

Вопросы преподавания русского языка и литературы в осетинской школе. Орджоникид-

зе,1982. – С.13-21. 

5. Гагкаев К.Е. Синтаксис осетинского языка.  Северо-Осетинское книжное издательство.  

Орджоникидзе, 1956.  275 с. Режим доступа: 

https://books.google.ru/books?id=zJv9AgAAQBAJ&pg 

6. Газаева Л.В. Основные языковые механизмы русского и осетинского языков в форми-

ровании коммуникативной компетенции. Вестник Адыгейского государственного универ-

ситета. Серия 3: Педагогика и психология, 2010, с. 70. Режим доступа: 

https://www.elibrary.ru/item.asp?id=28763433
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=28763409
https://books.google.ru/books?id=zJv9AgAAQBAJ&pg
https://cyberleninka.ru/journal/n/vestnik-adygeyskogo-gosudarstvennogo-universiteta-seriya-3-pedagogika-i-psihologiya
https://cyberleninka.ru/journal/n/vestnik-adygeyskogo-gosudarstvennogo-universiteta-seriya-3-pedagogika-i-psihologiya


 

https://cyberleninka.ru/article/n/osnovnye-yazykovye-mehanizmy-russkogo-i-osetinskogo-

yazykov-v-formirovanii-kommunikativnoy-kompetentsii/viewer 

7. Дзахова В.Т. Акустические характеристики гласных фонем осетинского (иронского) 

литературного языка //Полилингвальное образование как основа сохранения языкового 

наследия и культурного разнообразия человечества. Матер. междунар. Конференции.- 

Владикавказ: СОГПИ, 2006.  

8. Макоева Ф.С. Языковые системы русского и осетинского языков. Сопоставительный 

анализ. //Историческая и социально-образовательная мысль, 2011. Режим доступа: 

https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovye-sistemy-russkogo-i-osetinskogo-yazykov-

sopostavitelnyy-analiz/viewer 

9. Моураова М.Л. Особенности лексической работы на начальном этапе обучения русско-

му языку в условиях осетинско-русского двуязычия// Электронное научное издание. Ре-

жим доступа: http://www.emissia.org/offline/2014/2211.htm  

 

в) электронные библиотечные системы, с которыми у СОГУ имеется действую-

щий договор, современные профессиональные базы, информационные справочные 

системы: 

– eLIBRARY.RU [Электронный ресурс]: научная электронная библиотека. – URL: 

http://www.elibrary.ru. 

– База данных «ЭБС elibrary». – URL:  http://elibrary.ru 

– Издательство «Юрайт» [Электронный ресурс]: электронно-библиотечная система. – 

URL: http://biblio-online.ru. 

– Университетская библиотека online [Электронный ресурс]: электронно-

библиотечная система. – URL: http://www.biblioclub.ru. 

– Универсальная база данных «East-View». ООО «Ивис». – URL: 

https://dlib.eastview.com/  

– Электронная библиотека диссертаций РГБ (ЭБД РГБ). – ФГБУ "РГБ. – URL:  

https://dvs.rsl.ru  

– Справочная правовая система КонсультантПлюс. – URL: http://www.consultant.ru  

– Библиотека Гумер: Лингвистика. Филология. Языкознание. – URL: 

http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist /Index_Ling.php 

 – Институт лингвистических исследований РАН. – URL: http://iling.spb.ru  

 – Государственный институт русского языка им. А.С. Пушкина. – URL: 

http://www.pushkin.edu.ru  

 – Институт русского языка им. В.В. Виноградова РАН. – URL: http://www.ruslang.ru  

– Интернет-ресурсы ИРЯ им. В.В. Виноградова РАН. – URL: http://www.ruslang.ru/res  

 – Институт языкознания РАН. – URL: http://iling-ran.ru/beta/  

– Специализированные ресурсы по лингвистике. – URL: 

https://studopedia.ru/13_129557_spetsializirovannie-resursi-po-lingvistike.html  
 – Национальный корпус русского языка. – URL: http://ruscorpora.ru  

 – Российская государственная библиотека. – URL: http://www.rsl.ru/  

 – Российская национальная библиотека. – URL: http://www.nlr.ru/  

 – Русский филологический портал “Philology.Ru”. – URL: http://www.philology.ru  

 – Университетская информационная система РОССИЯ. – URL: 

https://www.uisrussia.msu.ru  

 – Филологические науки. Научные доклады высшей школы. ООО "Инновационный 

научно-образовательный и издательский центр "АЛМАВЕСТ" (Москва). – URL: 

https://www.elibrary.ru/contents.asp?titleid=38867  

– Осетинский язык он-лайн: учебные и справочные материалы https://ironau.ru/. 

– Æmdzævgæ. https://www.facebook.com/amdzavga/. 

– НацТВ https://iryston.tv/ir/   

– Словари на IRISTON.COM http://slovar.iriston.com/  

https://cyberleninka.ru/article/n/osnovnye-yazykovye-mehanizmy-russkogo-i-osetinskogo-yazykov-v-formirovanii-kommunikativnoy-kompetentsii/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/osnovnye-yazykovye-mehanizmy-russkogo-i-osetinskogo-yazykov-v-formirovanii-kommunikativnoy-kompetentsii/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovye-sistemy-russkogo-i-osetinskogo-yazykov-sopostavitelnyy-analiz/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovye-sistemy-russkogo-i-osetinskogo-yazykov-sopostavitelnyy-analiz/viewer
http://www.emissia.org/offline/2014/2211.htm
http://www.elibrary.ru/
http://elibrary.ru/
http://biblio-online.ru/
http://www.biblioclub.ru/
https://dlib.eastview.com/
https://dvs.rsl.ru/
http://www.consultant.ru/
http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Index_Ling.php
http://iling.spb.ru/
http://www.pushkin.edu.ru/
http://www.ruslang.ru/
http://www.ruslang.ru/res
http://iling-ran.ru/beta/
https://studopedia.ru/13_129557_spetsializirovannie-resursi-po-lingvistike.html
http://ruscorpora.ru/
http://www.rsl.ru/
http://www.nlr.ru/
http://www.philology.ru/
https://www.uisrussia.msu.ru/
https://www.elibrary.ru/title_about.asp?id=38867
https://www.elibrary.ru/org_profile.asp?id=10391
https://www.elibrary.ru/org_profile.asp?id=10391
https://www.elibrary.ru/contents.asp?titleid=38867
https://ironau.ru/
https://www.facebook.com/amdzavga/
https://iryston.tv/ir/
http://slovar.iriston.com/


 

– Осетинско-русский словарь https://osetinsko-russkij-slovar.slovaronline.com/ 

– Scopus – крупнейшая единая база данных, содержащая аннотации и информацию о 

цитируемости рецензируемой научной литературы, со встроенными инструментами от-

слеживания, анализа и визуализации данных. В базе содержится 23700 изданий от 5000 

международных издателей, в области естественных, общественных и гуманитарных наук, 

техники, медицины и искусства. https://www.scopus.com/ 

– Web of Science. Наукометрическая реферативная база данных журналов и конфе-

ренций. https://apps.webofknowledge.com/home.do?SID=Z1V9IS8DggMcH9KSZ1X 

  

10. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
Проведение лекционных и практических занятий по дисциплине осуществляется 

в стандартных учебных аудиториях на факультете осетинской филологии УЧ №2 ФГБОУ 

ВО «Северо-Осетинский государственный университет имени Коста Левановича Хетагу-

рова». 

В образовательном процессе используются:  

 учебная мебель для обучающихся, рабочее место преподавателя, учебная доска; 

 интерактивная доска и стационарный или переносной комплекс мультимедийного 

оборудования;  

 компьютерный класс с выходом в ЭИОС СОГУ и Интернет; 

 индивидуальные средства связи и компьютерная техника – для проведения занятий в 

дистанционной форме, промежуточной аттестации, выполнения индивидуальных заданий, 

самостоятельной работы студентов и др. 

Консультации, индивидуальная работа со студентами проходят также в каб.220. 

 
Состав лицензионного и свободно распространяемого программного  

обеспечения, в том числе отечественного производства 

 

№ 

п/п 

Наименование № договора (лицензия) 

1.  
Windows 7 Professional № 4100072800  Maicrasoft Products (MPSA) от 

04.2016 г. 

2.  
Office Standard 2016 № 4100072800  Maicrasoft Products (MPSA) от 

04.2016 г. 

3.  
Антивирусное программное обеспече-

ние KasperksyTotalSecurity 

№17E0-180222-130819-587-185 от 26.02. 2018 до 

14.03.2019 г. продлена до 2021 г. 

4.  
Программа для ЭВМ «Банк вопросов 

для контроля знаний» 

Разработка СОГУ Свидетельство о государ-

ственной регистрации программы для ЭВМ 

№2015611829 от 06.02.2015(бессрочно) 

5.  
CiscoWebex- Система проведения 

вебинаров.  
 

 

ООО Айстекдоговор № Д83-2020 от 10.08.2020-

10.08.2021 г. 

  

  

https://osetinsko-russkij-slovar.slovaronline.com/
https://www.scopus.com/
https://apps.webofknowledge.com/home.do?SID=Z1V9IS8DggMcH9KSZ1X


 

11. Лист обновления / актуализации 

 
Программа актуализирована в связи с обновлением перечня основной и дополнительной лите-

ратуры, программного обеспечения, применением новых образовательных технологий в обра-

зовательной деятельности. 

 

Внесенные изменения и дополнения утверждены на заседании кафедры осетинского языка 

(протокол №7 от «25» марта 2020 г.) 

 

 

Заведующий кафедрой   Ф.А. Царикаева 

  

 

Программа одобрена на заседании совета факультета осетинской филологии 

(протокол №7 от «31» марта 2020 г.) 

 

 
Председатель совета факультета ___________________А.Ф. Кудзоева 

 


